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OBSAH BALEN{
Sluchétka Niceboy HIVE pods
Nabijecl box

Nahradnf nastavce do usf
USB kabel

Manudl

POPIS VYROBKU

1. LED dioda 5. LED indikator nabijenf

2. Ovladaci tlacitko 6. Tlacitko signalizace stavu baterie
3. Vstup pro nabijenf 7. Nabfjeci microUSB port

4. Vystup pro nabfjeni



SPRAVNE NASAZENi SLUCHATEK

Nasazujte si sluchatka dle obrazku, $patné nasazeni mdze mit za
nésledek prerusovani signdlu nebo nizkou kvalitu prehravané hudby.
V prodejnim baleni naleznete nahradni nastavce, pouzijte spravné, aby
vam sluchatka nevypadavala.

NABIJECI BOX

Pro nabijenf samotného boxu pouZijte dodavany USB kabel a pripojte
jej k nabfjecimu adaptéru (napéti 5V a doporuceny proud minimainé
1A) nebo do USB v PC. Po pripojeni k nabfjeni se rozbliké LED indikator
(5) a po Uplném nabitf (cca 4 hodiny) bude svitit.

Stav kapacity baterie nabijeciho boxu

Pro zjisténi stavu baterie zmacknéte tlacitko (6). LED indikator (5) na
nabijecim boxu signalizuje stav kapacity baterie:

1 dioda =25 %

2 diody = 50 %

3 diody =75 %

4 diody = 100 %



PRVNI SPUSTENI

1. Vyndejte obé sluchatka z nabfjectho boxu, a sundejte (odlepte)
nalepky chranici nabfjeci piny na sluchétkach.

2. Zapnéte sluchatka kratkym stiskem obou tlacitek na
obou sluchatkach.

3. Sluchétka se zapnou a sparujf se k sobé.

4. Poté, co na pravém sluchatku zacne blikat LED dioda bilo-oranzové,
miZete otevit Bluetooth nastaveni vaseho telefonu a ke sluchatkim
se pripojit.

5. Ve chvili, kdy se dioda rozsviti bile a poté zhasne, je
parovani dokonceno.

POUZIVANI - VYPINANI & ZAPINANI

Vypinani:

Sluchétka nemusite ru¢né vypinat, stacf je ulozit do nabfjectho boxu.
Automaticky se od vaseho zafizenf odpojf a za¢nou se nabijet. Sluchétka
jsou v boxu spravné ulozena, kdyZ se na obou sluchatkach rozsvitf
oranzova LED dioda (1). KdyZ jsou sluchatka pIné nabitd (pIné nabiti z 0
na 100 % za cca 2 hod.), dioda zhasne.

TIP: do pouzdra nechte sluchdtka lehce dosednout pomoci magnetkd,
idedlné se tak spoji' s nabijecimi piny. Pokud se nerozsviti oranzovd dioda,
Jemné sluchdtka usadite.

Zapinani:

Po vytazeni sluchétek z pouzdra neni potfeba je znovu pérovat, vzdy se

automaticky pripoji k vasemu jiz sparovanému zarizenf.
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PREHRAVANI

Pro spusténi/pozastaveni hudby zméacknéte kratce ovladaci tlacitko (2)
na jednom ze sluchatek. Pro preskocenf na dalsi skladbu zmacknéte
dlouze ovladaci tlacitko (2) na pravém sluchatku. Pro predchozi skladbu
zmacknéte dlouze ovlddaci tlacitko (2) na levém sluchatku.

NASTAVENI HLASITOSTI

Pomoci sluchatek mdzete ménit hlasitost. Pro zvyseni hlasitosti o jeden
stupen zmacknéte 2x ovladacf tlacitko (2) na pravém sluchatku. Pro
dalsi zvySent hlasitosti tento krok zopakujte. Pro sniZenf hlasitosti

o0 jeden stuperi zmacknéte 2x ovladaci tlacitko (2) na levém sluchatku.
Pro dalsf sniZenti hlasitost tento krok zopakujte.

TELEFONNi HOVORY

Pro telefonni hovory je k dispozici pravé sluchdtko, a to véetné ovladani.

Prijeti/ukoncenf hovoru provedete kratkym stiskem pravého ovlddactho
tlacitka (2). Odmitnutf hovoru provedete dlouhym stiskem pravého
ovlddaciho tlacitka (2).

MANUALNI VYPNUTi A ZAPNUTI
Sluchdtka manuélné vypnete dlouhym stiskem (8s) ovladaciho
tlacitka (2), pro zapnutf stisknéte kratce ovladaci tlacitka (2) na obou

sluchétkéch nebo je vioZte do nabijeciho pouzdra.

RESTART SLUCHATEK
1. Vyjméte jedno sluchétko z nabfjectho boxu, aZ zacne blikat dioda
oranzovo-bile, tak zmacknéte na sluchatku 2x ovladaci tlacitko.
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AZ dioda na sluchatku za¢ne blikat bile, zmacknéte ovladaci
tlacitko 3x, dioda blikne oranZové. AZ opét dioda bude blikat bile,
sluchatko odlozte mimo box.

. Stejny postup zopakujte na druhém sluchatku.
.V okamziku, kdy na levém sluchatku bude blikat dioda bile a

na pravém sluchatku oranzové, tak obé sluchatka vlozte do
nabijectho boxu.

. Porestartu sluchatek jsou od sebe levé a pravé sluchatko

odpérované. Pfed tim, nez je spojite s Vasim zafizenim, je tedy
nutné je k sobé znovu sparovat (viz dalsi bod).

MANUALNi SPAROVANi OBOU SLUCHATEK K SOBE

Pokud LED diody (1) na obou sluchétkach blikaji bilo-oranzove,
sluchétka k sobé nejsou pfipojena a je tedy nutné je k sobé znovu
pripojit. Postupujte podle tohoto ndvodu:

1.

2.

Obé sluchatka drzte blizko sebe.

Stisknéte 2x ovladaci tlacitko (2) na levém sluchéatku, dioda zacne
blikat bile. Pokud bile neblikd, provedte dvojstisk jeSté jednou.

. Stisknéte 2x ovladaci tlacitko (2) na pravém sluchatku. Zapoc¢ne

automatické parovani obou sluchatek, které je dokonceno,
kdyZz na pravém sluchatku blika dioda oranzovo-bile a na levém
sluchatku jiz nesviti (pokud na levém sluchatku stale blika dioda
bile, znovu 2x stisknéte tlacitko na pravém sluchatku).

. Otevrete Bluetooth nastavent telefonu a ke sluchatkiim se pfipojte.



CASTO KLADENE OTAZKY (FAQ)

Sluchétka jsou sparovana s telefonem, ale hraje jen jedno
Sluchatka restartujte (viz bod ,Restart sluchatek”) a poté k sobé
manualné znovu sparujte (viz bod ,Manualni sparovani obou
sluchatek k sobé” v pfedchozi ¢asti manualu.).

V Bluetooth nastaveni telefonu vidim sluchatka dvakrat
Sluchétka k sobé nejsou sparovana (diody na obou sluchatkach
blikajf bilo-oranzoveé). Manuélné k sobé sluchatka sparujte, viz
bod ,Manudlinf sparovéni obou sluchéatek k sobé" v predchozf ¢asti
manudlu, a az poté sparujte sluchatka s telefonem.

Hudba je pFferusovana (vypadava signal)

1. Ujistéte se, Ze signal Bluetooth nenf nicim blokovany a Ze jste se
sluchatky v blizkosti sparovaného zafizen.

2. Sluchdtka mezi sebou komunikuji na stejné frekvenci jako ma
Wi-Fi (2,4 GHz). Pokud dochazi k ruseni, zkuste zménit kanél na
svém Wi-Fi routeru.

3. Nabijte sva sluchatka, pfi slabé baterii mdze signal kolisat.

Sluchatka nelze propojit s mobilnim telefonem

1. Ujistéte se, Ze mate zapnuty Bluetooth na svém
mobilnim zafizenf. Dejte sluchétka blize k mobilnimu telefonu.

2. Pripadné sluchdtka restartujte a poté k sobé manuélné znovu
sparujte, viz bod v manuélu ,Manualni sparovani obou sluchatek
k sobé”.



P¥i uloZeni sluchatka do pouzdra se nerozsviti oranZova dioda
Pokud se nerozsviti oranzova dioda po vlozeni sluchétka do pouzdra
(je zhasla nebo blikd), zkuste sluchatko vyjmout a znovu vloZit,
pripadné se sluchatkem lehce pohnout, aby dosedly kontakty.

TIP: do pouzdra nechte sluchdtka lehce dosednout pomoci magnetkd, idediné
se tak spoji s nabijecimi piny. Pokud se nerozsviti oranZova dioda, jemné
sluchdtka usadte.

SPECIFIKACE

Bluetooth: 4.2
Podporované profily Bluetooth: AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Dosah prenosu: az10m
Frekvence: 20 Hz - 20 kHz
Citlivost: 92dB +3db
Reproduktor: 8 mm

Doba prehravant: az 3h

Kapacita baterie sluchatek: 50 mAh

Kapacita baterie nabfjeciho boxu: 1500 mAh
Rozméry nabfjectho boxu: 74 x30x55mm
PODPORA

Jak pecovat o sluchatka

Sluchatka uchovavejte v nabfjecim boxu. Nevystavujte sluchatka

a nabfjeci box teplotnim extrémUm. Doporucené rozmezi teplot pro
pouZivanisluchatek je 0 az 45°C. Chrarite sluchatka i nabfjeci box
pred destém a vihkosti.



OBSAH BALENIA

Slichadla Niceboy HIVE pods
Nabfjacf box

Nahradné nasadce do usf
USB kébel

Manual

POPIS PRODUKTU

1. LED diéda 5. LED indikétor nabfjania

2. Ovladacie tlacidlo 6. Tlacidlo signalizacie stavu batérie
3. Vstup na nabfjanie 7. Nabfjaci microUSB port

4. Vystup na nabifjanie



SPRAVNE NASADENIE SLOCHADIEL

Nasadzujte si sltichadl& podla obrazka, zIé nasadenie méZe mat za
nasledok aj prerusovanie signalu alebo nizku kvalitu prehrévanej hudby.
V predajnom balenf ndjdete ndhradné nasadce, pouzite spravne, aby
vam slichadla nevypadavali.

NABIJACi BOX

Na nabijanie samotného boxu pouzite dodavany USB kabel a pripojte
ho k nabfjaciemu adaptéru (napétie 5 V a odporucany prdd miniméine
1 A) alebo do USB v PC. Po pripojeni k nabfjaniu sa rozblika LED
indikdtor (5) a po Uplnom nabiti (cca 4 hodiny) bude svietit.

Stav kapacity batérie nabijacieho boxu

Na zistenie stavu batérie stlacte tlacidlo (6). LED indikator (5) na
nabfjacom boxe signalizuje stav kapacity batérie:

1 didda = 25%

2 diédy = 50%

3 diddy = 75%

4 diédy = 100%



PRVE SPUSTENIE

1. Vyberte obe slichadla z nabfjacieho boxu a zloZte (odlepte) nalepky
chraniace nabfjacie piny na sldchadlach.

2. Zapnite slichadla kratkym stlacenim oboch tlacidiel na oboch
slichadlach.

3. Sluchadla sa zapnu a sparuju sa k sebe.

4. Potom, ¢o na pravom sltichadle za¢ne blikat LED diéda bielo-
oranzovo, mdzete otvorit Bluetooth nastavenie vasho telefénu a k
sltichadldm sa pripojit.

5. Vo chvili, ked sa diéda rozsvieti bielo a potom zhasne, je sparovanie
dokoncené.

POUZIVANIE - VYPINANIE & ZAPINANIE

Vypinanie:

Slichadld nemusite vypinat rucne, stacfich ulozit do nabfjacieho
boxu. Automaticky sa od vasho zariadenia odpoja a za¢nu sa nabijat.
Slichadld st v boxe uloZzené spravne, ked sa na oboch slichadlach
rozsvieti oranzova LED didda (1). Ked'su slichadla Gplne nabité (pIné
nabitie z0 na 100 % za cca 2 hod.), diéda zhasne.

TIP: do puzdra nechajte slichadld lahko dosadnit pomocou magnetov,
idedlne sa tak spoja s nabijacimi pinmi. Ak sa nerozsvieti oranzova diéda,
Jemne slichadld usadte.

Zapinanie:
Po vybrani slichadiel z puzdra nie je potrebné ich znovu pérovat, vzdy
sa automaticky pripoja k vadSmu uz sparovanému zariadeniu.



PREHRAVANIE

Na spustenie/pozastavenie hudby stlacte kratko ovladacie tlacidlo (2)
na jednom zo slichadiel. Na preskocenie na dal3iu skladbu stlacte diho
ovladacie tlacidlo (2) na pravom slichadle. Pre predchadzajucu skladbu
stlacte dlho ovladacie tlacidlo (2) na lavom sltchadle.

NASTAVENIE HLASITOSTI

Pomocou slichadiel mozZete tiez menit hlasitost. Na zvySenie hlasitosti
o0 jeden stuper stlacte 2x ovladacie tlacidlo (2) na pravom slichadle.
Na daldie zvy3enie hlasitosti tento krok zopakujte. Na zniZenie hlasitosti
o0 jeden stuper stlacte 2x ovladacie tlacidlo (2) na favom slichadle.

Na dal3ie zniZenie hlasitosti tento krok zopakujte.

TELEFONNE HOVORY

Pre telefénne hovory je k dispozicii pravé slichadlo, a to vrétane
ovlddania. Prijatie/ukoncenie hovoru vykonate kratkym stlacenim
pravého ovlddacieho tlacidla (2). Hovor odmietnete dihym stlacenim
pravého ovlddacieho tlacidla (2).

MANUALNE VYPNUTIE A ZAPNUTIE

Slichadld manuélne vypnete dlhym stlacenim (8s) ovladacieho
tlacidla (2). Pre zapnutie kratko stlacte ovladacie tlacidla (2) na oboch
slichadléch alebo ich vioZte do nabijacieho puzdra.
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RESTART SLUCHADIEL

1. Vyberte jedno slichadlo z nabfjacieho boxu, ked zacne blikat diéda
oranzovo-bielo,tak stlacte na slichadle 2x ovladacie tlacidlo.

2. Ked di¢da na slichadle zacne blikat bielo, stlacte ovlddacie tlacidlo
3x,diéda blikne oranzovo. Ked bude diéda opdt blikat bielo,sltichadlo
odloZte mimo boxu.

. Rovnaky postup zopakujte na druhom sltchadle.

4. V okamihu, kedy na lavom sltichadle bude blikat diéda bielo a na
pravom slichadle oranZovo, tak obe slichadlé vloZte do nabijacieho
boxu.

5. Po restarte slichadiel s od seba lavé a pravé slichadlo
odpdrované. Pred tym,ako ich spojite s Vasim zariadenim, je teda
nutné ich k sebe znova spérovat (viz dalsf bod).

MANUALNE SPAROVANIE OBOCH SLUCHADIEL K SEBE
Ak LED diédy (1) na oboch sltchadlach blikaju bielo-oranzovo, slichadla
k sebe nie su pripojené a je teda nutné ich k sebe znovu pripojit.
Postupujte podla tohto navodu:

1. Obe slichadla drzte blizko pri sebe.

2. Stlacte 2x ovladacie tlacidlo (2) na lavom sltchadle, diéda zacne bielo
blikat. Pokial biela neblika, vykonajte dvojstisk eSte raz.

3. Stlacte 2x ovladacie tlacidlo (2) na pravom slichadle, zacne
automatické parovanie oboch slichadiel, ktoré je dokoncené ked na
pravom slichadle blika oranZovo-biela diéda a na lavom sldchadle
uz nesvieti (pokial na lavom sltchadle stale blika biela diéda, znovu
2x stlacte tlacidlo na pravom sluchadle).
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4. Otvorte Bluetooth nastavenia telefénu a k slichadlam sa pripojte.
CASTO KLADENE OTAZKY (FAQ)

Slichadla st sparované s telefénom, ale hra iba jedno
Slichadld restartujte, a potom k sebe znovu manudlne spérujte (viz str.13).

V Bluetooth nastaveniach telefonu vidim sluchadla dvakrat
Slichadlé k sebe nie st sparované (diédy na oboch slichadlach
blikaju bielo-oranzovo), manualne k sebe slichadla sparuijte viz str. 13
a nasledne sparujte sliichadla s telefénom.

Hudba je preruSovana (vypadéva signal)

1. Uistite sa, Ze signal Bluetooth nie je ni¢cim blokovany a Ze ste so
slichadlami v blizkosti sparovaného zariadenia.

2. Slichadla medzi sebou komunikuju na rovnakej frekvencii ako ma
WiFi (2,4 GHz). Ak dochadza k ruseniu, skiste zmenit kanal na svojom
WiFi routeri.

3. Nabite svoje slichadl3, pri slabej batérii moze signal kolisat.

Sluchadla nie je moZné prepojit s mobilnym telefénom

1. Uistite sa, Ze méte zapnuty Bluetooth na svojom mobilnom zariadenf.
Dajte sltchadlé blizsie k mobilnému telefénu.

2. Pripadne slichadld restartujte, a potom k sebe znovu manualne spérujte
(vizstr.13).

Pri uloZeni sluchadla do puzdra sa nerozsvieti oranZova diéda
Pokial sa nerozsvieti oranzové diéda po vioZeni sliichadla do puzdra (je



zhasnuta alebo blikd), skuste sltchadlo vybrat a znovu viloZit, pripadne
so slichadlom fahko pohnt, aby dosadli kontakty.

TIP: do puzdra nechajte slichadla lahko dosadnit pomocou magnetov,
idedIne sa tak spoja s nabfjacimi pinmi. Ak sa nerozsvieti oranzova
didda, jemne slichadla usadte.

SPECIFIKACIE

Bluetooth: 4.2
Podporované profily Bluetooth: AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Dosah prenosu: az10m
Frekvencia: 20 Hz - 20 kHz
Citlivost: 92dB+3dB
Reproduktor: 8 mm

Cas prehrévania: az3h

Kapacita batérie sluchadiel: 50 mAh

Kapacita batérie nabfjacieho boxu: 1500 mAh
Rozmery nabfjacieho boxu: 74 %30 x 55 mm
PODPORA

Ako sa starat o slichadla

Slichadla uchovévajte v nabfjacom boxe. Nevystavujte slichadla

a nabfjaci box teplotnym extrémom. Odporuicané rozmedzie teplét na
pouzivanie slichadiel je 0 az 45 °C. Chrante slichadla aj nabfjaci box
pred dazdom a vihkostou.



PACKAGE CONTENTS

Earphones Niceboy HIVE pods
Charging box

Spare earpieces

USB cable

Manual

PRODUCT DESCRIPTION

LED

Control button

. Charging input
Charging output

[NEENIEN

5. Charging LED indicator
6. Battery status check button
7. Charging micro USB port



CORRECT WEARING OF EARPHONES

Put the earphones on as illustrated, wearing them incorrectly may

result in audio drop-out or low quality audio play back. You will find
spare ear-pieces in the sales box. Fit them correctly otherwise the

earphones may fall out.

CHARGING BOX

Use the USB cable included in the box if charging the case itself.
Connect it to a 5-volt charging adapter (a charging current of no less
than 1 amp is recommended). Alternatively, connect to a PC USB port.
Once connected like this, the LED indicator (5) will start flashing and will
stay permanently lit after about 4 hours to indicate full charge.

Charging box internal battery capacity status
Press the button (6) to check the battery status. The LED indicator (5)
on the charging case reflects the current battery capacity:

1 LED =25%

2 LEDs = 50%
3 LEDs = 75%
4 LEDs = 100%



FIRST STARTUP

1. Take out one headphone from the charging box. As soon as the
diode starts to flash orange and white, press the control button on
the headphone twice.

2. Assoon as the diode starts to flash white, press the control button
three times. The diode will then flash orange. As soon as the diode
starts to flash white, set the headphone aside from the box.

3. Repeat the same steps with the other headphone.

4. When the diode on the left headphone starts to flash white and the
right headphone starts to flash orange, place both headphones into
the charging box.

5. After restarting, the left and right headphones will no longer be
paired together. It is necessary to connect the headphones together
once more (see the next point) before you connect them to your
device.

USAGE - TURNING OFF & ON

Turning off:

The earphones need not be turned off manually, putting them into the
charging case is enough. They will automatically disconnect from your
device and start charging. The earphones are inserted correctly in the
box when the orange LED (1) lights up on both of them. When fully
charged (from 0 to 100% in about 2 hours), the LEDs will turn off.

TIP: Tiny magnets should help the earphones slide smoothly into the case,
bringing them into contact with the charging pins. If the orange LEDs fail to

light up, replace the earphones softly in the case
18



Turning on:
The earphones need not be re-paired when taken out of the case, as
they will always automatically connect to your device as a pair.

PLAYBACK

To pause/resume music, short press the control button (2) on one of
the earphones. To skip to the next track, long press the control button
on the right earphone. To play the previous track, long press the
control button (2) on the left earphone.

VOLUME CONTROL

Volume can be adjusted using the earphones. To increase the volume
by one level, press the control button (2) on the right earphone twice.
Repeat this step to further increase the volume. To decrease the
volume by one level, press the control button (2) on the left earphone
twice. Repeat this step to further decrease the volume.

TELEPHONE CALLS

The right earphone is available for telephone calls, and controls them.
To answer/ terminate a call short press the right control button (2). To
reject a call, long press the right control button (2).

TURNING ON/OFF MANUALLY

You can turn off the earphones manually by long pressing (for 8
seconds) the control button (2) on both earphones; to turn them on
short press the control button (2) on both earphones or insert them
into the charging case.

@)



RESTARTING THE EARPHONES @
. Take out one headphone from the charging box. As soon as the
diode starts to flash orange and white, press the control button on
the headphone twice.

2. Assoon as the diode starts to flash white, press the control button
three times. The diode will then flash orange. As soon as the diode
starts to flash white, set the headphone aside from the box.

. Repeat the same steps with the other headphone.

4. When the diode on the left headphone starts to flash white and the
right headphone starts to flash orange, place both headphones into
the charging box.

5. After restarting, the left and right headphones will no longer be
paired together. It is necessary to connect the headphones together
once more (see the next point) before you connect them to your
device.

HOW TO MANUALLY PAIR BOTH EARPHONES TO

EACH OTHER

If the LEDs (1) are flashing orange and white on both earphones, it

means that the earphones are not connected to each other, and

itis therefore necessary to reconnect them. To do so, follow the

steps below:

1. Hold the earphones close together.

2. Press the control button (2) on the left earphone twice. The LED will
start flashing white. If not, double-press once again.

3. Press the control button (2) on the right earphone twice. Automatic
pairing of both earphones will begin. LEDs will indicate the
completion of this process, the one on the right earphone will flash
orange and white, the one on the left earphone will no longer be lit 20
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(should the left earphone LED still be flashing white, press the right
earphone button again twice.

4. Open the Bluetooth setting on your phone and connect yourself to
the earphones.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

The earphones are paired to my phone, but only one of them
is playing
Restart the earphones (see “Restarting the Earphones”) and then pair
them to each other manually (see "How to Manually Pair both Earphones
to Each Other” above).

| see the earphones twice in the Bluetooth phone setting
The earphones are not paired to each other (the LEDs on both of them are
flashing orange and white). Pair them manually (see “How to Manually Pair
both Earphones to Each Other”) in the previous section of this manual.
Only then can you pair the earphones to your phone.

Musnc sounds intermittently (audio tends to fall out)

. Make sure that there is nothing that could inhibit the Bluetooth signal, and
that the earphones are near the device to be paired.

2. The earphones communicate with each other on the same frequency as
Wi-Fi (2.4 GHz). If interference occurs, try switching to another channel on
your Wi-Fi router.

3. Charge your earphones as the signal may fluctuate due to a low
battery status.

The earphones cannot connect to my mobile phone
1. Make sure that Bluetooth is activated on your mobile device. Put the
earphones closer to your mobile phone.

2. Or restart the earphones first, then re-pair them to each other manually, e



see “"How to Manually Pair both Earphones to Each Other” in the Manual.

The orange LED is not lit with the earphones inserted in the case
If the orange LED fails to light up once the earphones have been put
into the case (whether unlit or flashing), try taking out the earphone and
reinserting it. Or try to move the earphone slightly, allowing the contacts
to rest properly.

TIP: Tiny magnets should help the earphones slide smoothly into the case, bringing
them into contact with the charging pins. If the orange LEDs fail to light up, replace
the earphones softly in the case.

SPECIFICATION

Bluetooth: 4.2

Bluetooth profiles supported: AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Transmission range: upto10m
Frequency: 20 Hz - 20 kHz
Sensitivity: 92dB +3db
Speaker: 8 mm

Playback time: up to 3hrs
Earphone battery capacity: 50 mAh
Charging case battery capacity: 1,500 mAh
Charging case dimensions: 74 %30 x 55 mm
SUPPORT

How to take care of the earphones

Keep the earphones in their charging box. Avoid exposing the earphones
and their charging box to extreme temperatures. The range of temperatures
within which the earphones should be used is from 0 to 45°C. Protect the

earphones and their charging box from rain and moisture. 2



INHALT DER PACKUNG

Kopfhorer Niceboy HIVE pods
Ladebox

Ersatzohrpolster

USB-Kabel

Anleitung

BESCHREIBUNG DES PRODUKTS

. LED-Anzeige
Bedienungstaste

. Ladeeingang
Ladeausgang

BWN =

~

. LED-Ladeanzeige

. Taste fur die Anzeige des
Batteriestands

. Lade-MicroUsB-Port
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RICHTIGES AUFSETZEN DER KOPFHORER

Setzen Sie die Ohrhorer dem Bild entsprechend ein. Ein falsches Einsetzen
kann zur Unterbrechung des Signals oder zu einer niedrigen Qualitat

der Ubertragenen Musik fihren. In der Verkaufspackung finden Sie
Ersatzohrpolster, verwenden Sie die richtigen, damit Ihnen die Ohrhérer
nicht herausfallen.

LADEBOX

Fur das Laden der eigentlichen Box das mitgelieferte USB-Kabel verwenden
und es an einen Ladeadapter mit einer Spannung von 5V und einem
empfohlenen Strom von mind. 1 A oder an den USB-Eingang am PC
anschlieBen. Nach dem AnschlieBen zum Laden blinkt die LED-Anzeige (5),
und nach dem vollstandigen Aufladen (ca. 4 Stunden) leuchtet sie.

Batterieladestand der Ladebox

Um den Stand der Batterie festzustellen, die Taste (6) driicken. Die LED-
Anzeige (5) an der Ladebox zeigt den Ladestand der Batterie an:

1 Diode = 25%

2 Dioden = 50%

3 Dioden = 75%

4 Dioden = 100%

24



ERSTE VERWENDUNG
. Beide Ohrhorer aus der Ladebox nehmen und die Aufkleber
entfernen, die die Ladepins an den Ohrhérern schitzen.
2. Die Ohrhorer durch kurzes Drlicken beider Tasten an beiden
Ohrhérern einschalten.
. Die Ohrhérer schalten sich ein und verbinden sich miteinander.
4. Nachdem am rechten Ohrhdrer die LED-Anzeige weil3-orange
zu blinken beginnt, konnen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres
Telefons 6ffnen und das Telefon mit den Ohrhorern verbinden.
5. In dem Augenblick, in dem die Anzeige weil3 aufleuchtet und dann
erlischt, ist die Verbindung mit dem Telefon abgeschlossen.

VERWENDUNG - EIN- & AUSSCHALTEN

Ausschalten:

Sie mUssen die Ohrhorer nicht ausschalten, es genlgt, sie in die Ladebox zu
legen. Die Ohrhorer trennen sich automatisch von Ihrem Gerdt und beginnen
mit dem Aufladen. Die Ohrhorer sind richtig in der Box eingelegt, wenn an
beiden Ohrhérern die orange LED-Anzeige (1) leuchtet. Wenn die Ohrhorer
vollstandig geladen sind, erlischt die Anzeige (das vollstandige Aufladen von O
auf 100 % dauert ca. 2 Stunden).

TIPP: Lassen Sie die Ohrhdrer mit Hilfe der Magnete leicht in der Box
aufsetzen. Auf diese Weise verbinden sie sich ideal mit den Lade-Pins. Wenn
die orange Anzeige nicht aufleuchtet, betten Sie die Ohrhorer vorsichtig ein.
Einschalten:

Nach dem Herausnehmen der Ohrhérer aus der Box mussen sie nicht erneut
mit dem Gerat verbunden werden, sie verbinden sich automatisch mit Ihrem
bereits gekoppelten Gerat.

w
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ABSPIELEN

Zum Starten/Stoppen der Musik kurz die Bedienungstaste (2) an einem der
Ohrhérer dricken. Um zum nachsten Lied zu springen, die Bedienungstaste
(2) am rechten Ohrhorer lange driicken. Um zum vorangehenden Lied zu
springen, die Bedienungstaste (2) am linken Ohrhérer lange driicken.

EINSTELLEN DER LAUTSTARKE

Mit Hilfe der Ohrhorer kann die Lautstarke geandert werden. Um die
Lautstarke um eine Stufe zu erhéhen, die Bedienungstaste (2) am rechten
Ohrhorer 2x driicken. Diesen Schritt wiederholen, um die Lautstarke weiter zu
erhéhen. Um die Lautstarke um eine Stufe zu verringern, die Bedienungstaste
(2) am linken Ohrhorer 2x dricken. Diesen Schritt wiederholen, um die
Lautstarke weiter zu verringern.

TELEFONGESPRACHE

Fur Telefongesprache steht der rechte Ohrhérer zur Verfigung, und zwar
einschl. Bedienung. Die Annahme bzw. das Beenden eines Gesprachs
erfolgen durch kurzes Driicken der rechten Bedienungstaste (2). Die
Ablehnung eines Gesprachs erfolgt durch langes Driicken der rechten
Bedienungstaste (2).

MANUELLES AUS- UND EINSCHALTEN

Die Ohrhérer manuell durch langes Driicken (8 s) der Bedienungstaste (2)
ausschalten. Zum Einschalten die Bedienungstaste (2) an beiden Ohrhérern
kurz drticken oder die Ohrhérer in die Ladebox einlegen.

RESTART DER OHRHORER
1. Die Ohrhorer zuerst durch langes Dricken (8 s) der
Bedienungstaste ausschalten.
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2. Die Ohrhérer anschlieBend durch langes Dricken (10 s) der
Bedienungstaste an beiden Ohrhérern einschalten. So lange Driicken,
bis die Ohrhérer ein akustisches Signal abgeben, und danach die
Taste loslassen.

3. Die Ohrhorer restarten jetzt und schalten sich nach etwa 5 bis 10
Sekunden von selbst ein.

4. Nach dem Restart der Ohrhorer sind der linke und der rechte Ohrhérer
voneinander getrennt. Ehe Sie die Ohrhorer mit lhrem Gerat verbinden,
mussen die Ohrhorer also erneut miteinander verbunden werden (siehe
nachster Punkt).

MANUELLES VERBINDEN BEIDER OHRHORER
MITEINANDER

Wenn die LED-Anzeigen (1) an beiden Ohrhorern weiR-orange blinken,

sind die Ohrhérer nicht miteinander verbunden und missen daher

erneut miteinander verbunden werden. Gehen Sie gemal3 der folgenden

Anleitung vor:

1. Beide Ohrhorer nahe beieinander halten.

2. 2xdie Bedienungstaste (2) am linken Ohrhérer driicken. Die Anzeige
beginnt wei3 zu blinken. Den Doppelklick wiederholen, wenn die Anzeige
noch nicht weil blinkt.

3. 2xdie Bedienungstaste (2) am rechten Ohrhorer driicken. Das
automatische Verbinden beider Ohrhérer beginnt. Wenn am rechten
Ohrhérer die Anzeige orange-weil} blinkt und die Anzeige am linken
Ohrhérer nicht mehr leuchtet, ist die Verbindung abgeschlossen (wenn
am linken Ohrhorer die Anzeige noch weil3 blinkt, erneut 2x die Taste am
rechten Ohrhérer driicken).

4. Die Bluetooth-Einstellung im Telefon 6ffnen und das Telefon mit den

Ohrhérern verbinden.
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HAUFIG GESTELLTE FRAGEN (FAQ)

Die Ohrhérer sind mit dem Telefon verbunden, aber es spielt
nur einer.
Die Ohrhorer restarten (siehe Punkt ,Restart der Ohrhorer”) und
sie danach manuell miteinander verbinden (siehe Punkt ,Manuelles
Verbinden beider Ohrhérer miteinander) im vorangehenden Teil
der Anleitung).

Ich sehe die Ohrhorer in der Bluetooth-Einstellung des
Telefons zweimal.
Die Ohrhérer sind nicht miteinander verbunden (die Anzeigen an beiden
Ohrhérern blinken weil3-orange). Die Ohrhérer manuell miteinander
verbinden - siehe Punkt ,Manuelles Verbinden beider Ohrhérer
miteinander” im vorangehenden Teil der Anleitung, und erst danach die
Ohrhérer mit dem Telefon verbinden.

D|e Musik ist unterbrochen (das Signal fallt aus).

Uberzeugen Sie sich, dass das Bluetooth-Signal durch nichts blockiert wird und
dass Sie mit den Ohrhérern in der Nahe des verbundenen Geréts sind.

2. Die Ohrhorer kommunizieren miteinander auf der gleichen Frequenz wie Wi-Fi
(2,4 GHz). Wenn es zu Stérungen kommt, versuchen Sie, den Kanal an Ihrem
Wi-Fi-Router zu andern.

3. Laden Sie Inre Ohrhérer, bei schwacher Batterie kann das Signal schwanken.

Die Ohrhorer lassen sich nicht mit dem Mobiltelefon verbinden.

1. Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth an Ihrem mobilen Gerét eingeschaltet ist.
Bringen Sie die Ohrhérer naher zum mobilen Gerat.

2. Restarten Sie ggf. die Ohrhérer und verbinden Sie sie danach erneut
manuell miteinander - siehe Punkt ,Manuelles Verbinden beider Ohrhorer

miteinander” in der Anleitung. 28



Beim Ablegen der Ohrhérer in der Box leuchtet die orange

Anzeige nicht.

+ Wenn die orange Anzeige nach dem Einlegen der Ohrhérer in der Box nicht
orange leuchtet (sie ist aus oder blinkt), nehmen Sie die Ohrhérer heraus und
legen Sie sie erneut ein, ggf. bewegen Sie die Ohrhorer leicht, damit sie auf den
Kontakten aufsitzen.

TIPP: Lassen Sie die Ohrhdrer mit Hilfe der Magnete leicht in der Box aufsetzen. Auf
diese Weise verbinden sie sich ideal mit den Lade-Pins. Wenn die orange Anzeige nicht
aufleuchtet, betten Sie die Ohrhérer vorsichtig ein.

SPEZIFIKATION

Bluetooth: 42

Unterstiitzte Bluetooth-Profile: AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Reichweite der Ubertragung: bis 10 m
Frequenz: 20 Hz - 20 kHz
Empfindlichkeit: 92dB+3dB
Lautsprecher: 8mm
Betriebsdauer: bis 3 h
Batteriekapazitat der Ohrhorer: 50 mAh
Batteriekapazitat der Ladebox: 1500 mAh

Mal3e der Ladebox: 74 x30x 55 mm
UNTERSTUTZUNG

Wie pflegt man die Ohrhorer

Die Ohrhérer in der Ladebox verwahren. Die Ohrhérer und die Ladebox keinen
extremen Temperaturen aussetzen. Die empfohlene Temperaturspanne fir die
Verwendung der Ohrhérer ist 0 bis 45 °C. Die Ohrhorer und die Ladebox vor
Regen und Feuchtigkeit schiitzen.
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A CSOMAGOLAS TARTALMA
Niceboy HIVE pods fulhallgatdk
Tolts

Tartalék fulvédé gumik

USB kébel

Hasznalati Gtmutato

A TERMEK LEIRASA

LED diéda
Vezérlégomb

. Toltés bemenet
Toltés kimenet

[NEENIEN

5. LED toltésjelz¢
6. Akkumulator éllapot kijelz6 gomb
7. Tolté microUSB port
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A FULHALLGATOK HELYES BEHELYEZESE

A fulhallgatékat a képen lathaté médon helyezze be, nem megfelel6
behelyezés esetén a jel megszakadhat, illetve csokkenhet a
zenelejatszas mindsége. A csomagolas pot fulvédd gumikat is tartalmaz,
hasznélja a megfelel6ket, hogy ne essenek ki a fulhallgatok.

TOLTO

Maga a tolté toltéséhez hasznalja a csomagoldsban taldlhaté USB
kébelt, és csatlakoztassa a haldzati adapterhez (5V feszultség és min.
1A ajénlott dramerdsség) vagy a PC USB bemenetéhez. A toltére
csatlakoztatast kovetden villogni kezd a LED jelz&fény (5), majd a teljes
feltoltést kovetden (kb. 4 dra elteltével) tartésan vilagft.

Tolté akkumulator kapacitas allapota

Az akkumuldtor allapotanak kideritéséhez nyomja meg a gombot (6).
Atoltében [évé LED kijelz6 (5) az akkumultor kapacitasat jelzi:

1 diéda = 25%

2 didda = 50%

3 diéda = 75%

2 a0
4 diéda = 100% 5



ELSG BEKAPCSOLAS

1. Vegye ki mindkét fulhallgatét a toltébdl, majd tavolitsa (hizza) le
réluk a toltésre szolgald pineket védd matricakat.

2. Afllnallgatékat a rajtuk taldlhaté gombok révid benyomasaval
kapcsolja be.

3. Afllhallgatok bekapcsolnak, majd megtorténik az 6sszeparositasuk.

4. Miutan a jobb fulhallgatén fehér-narancsséargan villogni kezd a LED
didda, nyissa meg a telefon Bluetooth-bedllitasait, és csatlakozzon
ra a fulhallgatéra.

5. Amint a diéda fehéren kezd el vilagftani, majd kikapcsol, a parositas
befejez6dott.

HASZNALAT - BEKAPCSOLAS & KIKAPCSOLAS

Kikapcsolas:

A fulhallgatokat nem kell kézzel kikapcsolni, elég behelyezni 6ket a
tolt8be. Ekkor automatikusan lecsatlakoznak az On készulékérd|, és
megkezdddik a toltésik. A fulhallgatok akkor lettek helyesen behelyezve
a dobozba, ha mindkét filhallgatén vildgit a narancssarga LED didda (1).
Amint a fulhallgaté teljesen fel lett toltve (teljes feltoltés 0-rél 100 %-ra
kb. 2 6ra alatt), a didda kialszik.

TIPP: hagyja, hogy a fiilhallgatk a mdgnesek segitségével illeszkedjenek

a helytkre a tltébe, ekkor idedlisan kapcsolédnak ssze a toltd

pinekkel. Ha nem vildgit a narancssdrga LED didda, finoman nyomja be

a filhallgatékat a helydikre.

32



Bekapcsolas:
Miutan kiemelte a fulhallgatdkat a toltébél, nem kell Ujra parositani éket,
mindig automatikusan racsatlakoznak az egyszer mar parositott eszkozre.

LEJATSZAS

A zene bekapcsoldsahoz/kikapcsoldsahoz nyomja meg réviden

a vezérlé gombot (2) az egyik fulhallgatdn. A kdvetkezd zeneszamra
|éptetéshez nyomja meg hosszan a vezérlé gombot (2) a jobb oldali
fulhallgatén. Az el6z6 zeneszamra léptetéshez nyomja meg hosszan
a vezérlé gombot (2) a bal oldali fulhallgatén.

HANGERG-BEALLITASOK

Afulhallgaton allithatja a hanger6t. Ha egy fokkal ndvelni szeretné a
hanger6t, nyomja meg 2x a vezérlé gombot (2) a jobb fulhallgatén. A
hangerd tovabbi ndveléséhez ismételje meg. Ha egy fokkal csdkkenteni
szeretné a hanger6t, nyomja meg 2x a vezérlé gombot (2) a bal
fulhallgatén. A hanger6 tovabbi csokkentéséhez ismételje meg.

TELEFONHIVASOK

Atelefonhivasokhoz hasznalja a jobb fulhallgatét és annak vezérlését.
A bejové hivas fogadasahoz/befejezéséhez nyomja meg roviden a jobb
vezérlé gombot (2). A bejové hivas elutasitdsdhoz nyomja meg hosszan
a jobb vezérl6 gombot (2).

MANUALIS BE- ES KIKAPCSOLAS
A fulhallgatot kézzel a vezérlé gombot (2) hosszan (8 mp) lenyomva
tartva kapcsolhatja ki, az Ujbdli bekapcsoldshoz nyomja meg réviden

mindkét fulhallgatd vezérlé gombjait (2), vagy helyezze be 6ket a toltébe.
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A FULHALLGATOK U_IRAINDITASA
. El¢szor a vezérlé gombot hosszan benyomva (8 mp) kapcsolja ki
a fllhallgatdkat.

2. Ezt kovetben a fulhallgatokat az azokon taldlhaté vezérlé gombokat
hosszan (10 mp) benyomva kapcsolja be, amig mindkét fulhallgatd
hangjelzést nem ad ki, majd engedje el a gombokat.

3. Afllnallgatok ekkor djraindulnak, és kordlbelll 5-10 masodperc
elteltével maguktdl bekapcsolnak.

4. Afllnallgatok Gjrainditasat kévetéen a bal és a jobb fulhallgatd nincs
Osszeparositva. Mielétt 6sszekapcsolna ket a készlékével, elészor
tehat ismét 6ssze kell 6ket parositani (lasd a kovetkezé pontot).

A KET FULHALLGATO MANUALIS OSSZEPAROSITASA

Ha a két fulhallgatd LED diédai (1) fehéren és narancssargan villognak,

a két fulhallgatd nincs 6sszepdrositva, és ezért azt Ujbdl el kell végezni.

Kdvesse az alabbi tmutatést:

1. Tartsa egymashoz kozel a két fulhallgatot.

2. Nyomja meg 2x a bal fulhallgaté vezérlé gombjat (2), ekkor a diéda
fehéren kezd el villogni. Ha nem villog fehéren, nyomja meg ismét 2x.

3. Nyomja meg 2x a jobb fulhallgaté vezérlé gombjat (2). Elkezdddik a
két fulhallgatéd automatikus parositasa, amely akkor ér véget, amikor
a jobb filhallgatén taldlhaté diéda narancssargan-fehéren kezd el
villogni, és a bal oldali fulhallgatén mas nem vildgit (ha a bal oldali
fulhallgatén még mindig fehéren villog a didda, nyomja meg ismét
kétszer a jobb oldali fulhallgatén taldlhaté gombot).

4. Nyissa meg a telefonon a Bluetooth beallitdsokat, és csatlakozzon ra

a fulhallgatdkra.
34



GYAKRAN ISMETELT KERDESEK (GYIK)

A fiilhallgatok 6ssze lett parositva a telefonnal, de csak az

egyik sz6l
Inditsa Ujra a fulhallgatokat (lasd: a “Fulhallgaték djrainditasa”) pontot, majd
ismét parositsa 6ssze Gket manudlisan (lasd az Gtmutatd “A két fulhallgatd
manualis 6sszeparositasa” c. fejezetét).

A telefon Bluetooth beallitasaiban a filhallgatok

kétszer lathatok.
A fulhallgatdk nincsenek dsszepérositva (mindkét filhallgaté diédai fehér-
narancssargan villognak). A flhallgatékat manualisan parositsa 6ssze (lasd
az Utmutato "A két fulhallgaté manuélis 6sszepéarositdsa” c. fejezetét), majd
parositsa dssze a fulhallgatokat és a telefont is.

Szaggatott zenelejatszas (kiesd jel)

1. Gy6z6djén meg réla, hogy a Bluetooth jelet semmi nem blokkolja, és hogy
a fulhallgatokkal a parositott eszkoz kozelében tartézkodik.

2. Afulhallgaték azonos frekvencian kommunikélnak egymassal, mint a
WiFi (2,4 GHz). Interferencia esetén prébélja meg megvéltoztatni a WiFi
routeren a csatornat.

3. Toltse fel a fulhallgatokat, gyenge elem esetén a jel ingadozhat.

A fiilhallgaték nem kapcsolédnak 6ssze a mobiltelefonnal

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a mobil eszkézén be van kapcsolva a
Bluetooth funkcié. Helyezze a fulhallgatdkat kozelebb a mobiltelefonhoz.

2. Esetleg inditsa Ujra a fulhallgatét, majd parositsa 6ket ismét 6ssze
manudlisan (Iasd az Utmutaté “A két fllhallgaté manualis 6sszeparositésa”
c. fejezetét).
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A fulhallgaté toltébe helyezésekor nem vilagit

a narancssarga diéda.
Ha nem gyullad ki a narancssérga didda miutan behelyezte a fulhallgatdkat
a toltébe (nem vildgft, vagy villog), probalja meg kivenni, majd ismét
behelyezni a fulhallgatét, esetleg enyhén mozditsa meg a fulhallgatét, hogy
jobban illeszkedjen a pinekhez.

TIPP: hagyja, hogy a filhallgaték a mdgnesek segitségével illeszkedjenek a helyikre
a tdlt6be, ekkor idedlisan kapcsolddnak Gssze a tolt6 pinekkel. Ha nem vildgit
a narancssdrga LED diéda, finoman nyomja be a filhallgatdkat a helytkre.

MUSZAKI ADATOK

Bluetooth: 42

Tamogatott Bluetooth profilok: AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Adatatviteli hatosugar: akér10m
Frekvencia: 20 Hz - 20 kHz
Erzékenység: 92dB +3db
Hangszoro: 8 mm

Lejatszasi id6: akér 3 dra

A fllhallgaték akku kapacitésa: 50 mAh

Tolt6 akku kapacitas: 1500 mAh

Tolté méretek: 74 %30 x 55 mm
TAMOGATAS

A fulhallgatok apolasa

Tartsa a fulhallgatokat a toltében. Ne tegye ki se a fulhallgatokat, se
a toltét szélséséges homérsékletek hatdsanak. A fulhallgatok ajanlott
hémérséklet-tartomanya: 0-45°C. Ovja a fulhallgatdkat és a toltét az
es6tol és a nedvességtdl.
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SADRiAj PAKIRANJA
Slusalice Niceboy HIVE pods
Kutija za punjenje

Rezervni jastucici za usi

USB kabel

Upute za upotrebu

OPIS PROIZVODA

1. LED dioda 5. LED pokazatelj punjenja

2. Kontrolni gumb 6. Gumb signalizacije stanja baterije
3. Ulaz za punjenje 7. MicroUSB priklju¢ak za punjenje
4. Izlaz za punjenje
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ISPRAVNO STAVLJANJE SLUSALICA

Stavite slusalice u usi prema slici, pogresno stavljanje moZe imati za
posljedicu prekide signala ili loSu kvalitetu reproducirane glazbe. Uz
proizvod se isporucuju i rezervni jastucici, tako da moZete odabrati
ispravnu veli¢inu kako Vam slusalice ne bi ispadale.

KUTIJA ZA PUNJENJE

Za punjenje same kutije upotrijebite isporuceni USB kabel i prikljucite
ga u punja¢ (napon 5V i preporucena struja od najmanje 1A) ili u USB
uti¢nicu u rac¢unalu. Nakon prikljucenja izvora struje, LED pokazatelj
(5) ¢e poceti da trepce, a kada se punjenje zavrsi (nakon oko 4 sata)
neprekidno ce svijetliti.

Stanje kapaciteta baterije kutije za punjenje

Radi utvrdivanja stanja baterije pritisnite gumb (6). LED pokazatelj (5) na
kutiji za punjenje pokazuje stanje kapaciteta baterije:

1 dioda = 25%

2 diode = 50%

3 diode = 75%

4 diode = 100% 38



PRVO PUSTAN]E U RAD

. lzvadite obje slusalice iz kutije za punjenje, te skinite (odlijepite)

naljepnice koje Stite kontakte za punjenje na slusalicama.

. Ukljucite sluSalice kratkim pritiskom oba gumba na obje slusalice.

3. Slusalice ¢e se ukljuciti i uzajamno upariti.

4. Kada na desnoj slusalici LED dioda pocne treptati bijelo-narancasto,
mozete otvoriti Bluetooth postavke u vasem telefonu i povezati ga
sa sludalicama.

5. U trenutku kada se dioda upali bijelo i nakon toga se ugasi,
uparivanje je dovrseno.

UPOTREBA - ISKLJUCENJE | UKLJUCENJE

Skljucenje:

Slusalice ne morate iskljucivati ru¢no, dovoljno je staviti ih u kutiju

za punjenje. Automatski ¢e se odspojiti od vaseg uredaja i poceti ¢e
punjenje. Slusalice su ispravno postavljene u kutiju za punjenje ako na
obje slusalice svijetli narancasta LED dioda (1). Kada se slusalice napune
(potpuno punjenje s 0 na 100% traje oko 2 sata), dioda ce se ugasiti.

o

SAVJET: ostavite slusalice da same upadnu na svoje mjesto u kutiji pomocu
magneta, posto Ce se na taj nacin idealno spojiti s iglicama za punjenje. Ako
se narancasta dioda ne upali,oprezno poravnajte poloZaj slusalica.
Ukljucenje:

Nakon vadenja slusalica iz kutije nije ih potrebno ponovno uparivati,
uvijek ¢e se automatski spojiti s ve¢ uparenim uredajem.
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REPRODUKCIJA

Za pokretanje/zaustavljanje glazbe kratko pritisnite kontrolni gumb

(2) na jednoj od slusalica. Za skok na slijedecu pjesmu dugo pritisnite
kontrolni gumb (2) na desnoj slusalici. Za prijelaz na prethodnu pjesmu
dugo pritisnite kontrolni gumb (2) na lijevoj slusalici.

PODESAVANJE GLASNOCE

Pomocu slusalica mozZete i podeSavati glasnocu. Za povecanje glasnoce
za jedan stupanj 2x pritisnite kontrolni gumb (2) na desnoj slusalici. Za
daljnje povecanje glasnoce ponovite isti korak. Za smanjenje glasnoce
za jedan stupanj 2x pritisnite kontrolni gumb (2) na lijevoj slusalici. Za
daljnje smanjenje glasnoce ponovite isti korak.

TELEFONSKI POZIVI

Za telefonske pozive mozete upotrijebiti desnu slusalicu, ukljucujudi
upravljanje pozivom. Prihvacanje/zavrsavanje poziva izvodi se kratkim
pritiskom desnog kontrolnog gumba (2). Poziv mozete odbiti dugim
pritiskom desnog kontrolnog gumba (2).

RUCNO ISKLJUCENJE | UKLJUCENJE

Slusalice se ru¢no iskljucuju drzanjem (8s) kontrolnog gumba (2), za
ukljucenje kratko pritisnite kontrolne gumbe (2) na obje slusalice ili ih
stavite u kutiju za punjenje.

PONOVNO POKRETANJE SLUSALICA
1. Slusalice prvo iskljucite drzanjem (8s) kontrolnog gumba.
2. Nakon toga ih ukljucite drzanjem (10s) kontrolnog gumba na obje
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slusalice, dok se iz obje slusalice ne zacuje zvucni signal, te pustite
oba gumba.

3. Slu3alice ¢e se sada ponovno pokrenuti i nakon oko 5-10s ¢e se
same ukljuciti.

4. Nakon ponovnog pokretanja slusalica lijeva i desna slusalica
uzajamno nisu uparene. Prije spajanja s vasim uredajem ih je dakle
neophodno ponovno uzajamno upariti (vidjeti slijedecu tocku).

RUCNO UZAJAMNO UPARIVANJE SLUSALICA

Ako LED diode (1) na obje slusalice trepcu bijelo-narancasto, slusalice

nisu uzajamno spojene, tako da ih je neophodno ponovno uzajamno

upariti. Postupajte prema slijedec¢im uputama:

1. DrZite slusalice blizu jednu do druge.

2. Pritisnite 2x kontrolni gumb (2) na lijevoj slusalici, dioda ¢e poceti
treptati bijelom bojom. Ako ne trepce bijelo, ponovno izvedite
dupli pritisak.

3. Pritisnite 2x kontrolni gumb (2) na desnoj slusalici. Time ¢e poceti
automatsko uparivanje obje slusalice, koje se zavrava tako Sto ¢e na
desnoj slusalici dioda treptati narancasto bijelo, a na lijevoj slusalici
Ce biti ugasena (ako na lijevoj slusalici dioda stalno trepce bijelo,
ponovno 2x pritisnite gumb na desnoj slusalici).

4. Otvorite Bluetooth postavke u telefonu i spojite ga sa slusalicama.
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CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

Slusalice su uparene s telefonom, ali radi samo jedna
Ponovno pokrenite slusalice (vidjeti tocku ,Ponovno pokretanje slusalica”)
te ih ru¢no uzajamno ponovno uparite (vidjeti tocku ,Rucno uzajamno
uparivanje slusalica” u prethodnom dijelu ovih uputa).

U Bluetooth postavkama telefona vidim slusalice dvaput.
Slusalice nisu uzajamno uparene (diode na obje slusalice trepéu bijelo-
narancasto). Ru¢no uzajamno uparite slusalice, vidjeti tocku ,Ru¢no
uzajamno uparivanje slusalica” u prethodnom dijelu ovih uputa, te tek
nakon toga uparite sludalice s telefonom.

Glazba se prekida (dolazi do prekida signala)

1. Uvjerite se da nista ne blokira Bluetooth signal i da ste sa slualicama u
blizini uparenog uredaja.

2. Sludalice medusobno komuniciraju na istoj frekvenciji kao Wi-Fi (2,4 GHz).
Ako dolazi do ometanja signala, pokusajte promijeniti kanal na vasem
Wi-Fi routeru.

3. Napunite slusalice - ako je baterija slaba, signal moze opadati.

Slusalice se ne mogu povezati s mobitelom

1. Uvjerite se da je na Vasem mobilnom uredaju ukljucena Bluetooth
znacajka. Stavite slualice blize mobitelu.

2. Eventualno ponovno pokrenite slusalice, te ih nakon toga ru¢no uzajamno
ponovno uparite (vidjeti to¢ku ,Ru¢no uzajamno uparivanje slusalica”)
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Nakon stavljanja slusalica u kutiju ne pali se narancasta dioda
Ako se ne upali narancasta dioda nakon stavljanja slusalica u kutiju
(ugaSena je ili trepce), pokusajte izvaditi slusalicu i ponovno je vratiti
u kutiju, odnosno oprezno je pomjeriti kako bi kontakti legli na
svoje mjesto.

SAVJET: ostavite slusalice da same upadnu na svoje mjesto u kutiji pomocu
magneta, posto Ce se na taj nacin idealno spojiti s iglicama za punjenje. Ako se
narancasta dioda ne upali,oprezno poravnajte poloZaj slusalica.

SPECIFIKACIJE

Bluetooth: 4.2

Podrzavani Bluetooth profili: AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Dohvat prijenosa: do10m
Frekvencija: 20 Hz - 20 kHz
Osjetljivost: 92dB +3db
Zvucnik: 8 mm

Vrijeme reprodukcije: do 3 sata
Kapacitet baterije slusalica: 50 mAh
Kapacitet baterije kutije za punjenje: 1500 mAh
Dimenzije kutije za punjenje: 74 x30 x 55 mm
POTPORA

Kako odrzavati slusalice

Slusalice Cuvajte u kutiji za punjenje. Ne izlazite slusalice i kutiju
za punjenje ekstremnim temperaturama. Preporuceni raspon
temperatura za upotrebu slugalica je 0 do 45°C. Cuvajte slugalice
i kutiju za punjenje od kise i vlage.
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA
Stuchawki Niceboy HIVE pods

Etui fadujace

Zapasowe gumki douszne

Kabel USB

Podrecznik uzytkownika

OPIS PRODUKTU

. Dioda LED
Przycisk sterowania
. Wejscie tadowania
Wyjscie tadowania

BWN =

5. WskaZnik LED tadowania
6. Przycisk sygnalizacji stanu baterii
7. Port fadowania micro USB
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PRAWIDEOWE NALOZENIE SLUCHAWEK

Stuchawki zaktadamy tak, jak jest pokazane na rysunku. Nieprawidtowe
zatozenie moze skutkowac¢ przerywaniem sygnatu czy tez niskg jakoscig
odtwarzanej muzyki. W opakowaniu wraz z produktem znajduja sie
zapasowe gumki, uzyjemy whasciwych tak, aby stuchawki nie wypadaty
Z Uszu.

ETUI tADUJACE

Do fadowania samego etui uzywamy dostarczonego kabla USB -
podtgczamy go do adaptera fadujacego o napieciu 5V i zalecanym
pradzie minimalnym 1A), albo do USB w PC. Po podfgczeniu Zrédfa
tadowania bedzie migat wskaznik LED (5), ktéry po catkowitym
natadowaniu (ok. 4 godzin) bedzie sie Swiecic.

Stan natadowania baterii etui tadujacego
W celu sprawdzenia stanu baterii naciskamy przycisk (6). Wskaznik LED
(5) na etui tadujgcym sygnalizuje stan natadowania baterii:

1 dioda = 25%
2 diody = 50%
3 diody = 75%
4 diody = 100% "



PIERWSZE WLACZENIE
. Wyjmujemy obie stuchawki z etui tadujgcego, zdejmujemy (odklejamy)
naklejki chronigce piny tadujace na stuchawkach.

2. Wigczamy stuchawki krétkim nacisnieciem obu przyciskéw na obu

stuchawkach.

Stuchawki wigczajq sie, i sparujg sie ze soba.

. W momencie, kiedy na prawej stuchawce zaczyna miga¢ dioda LED na
biato-pomarariczowo, mozemy otworzy¢ ustawienia Bluetooth w naszym
telefonie oraz pofaczy¢ go ze stuchawkami.

5. W momencie, kiedy dioda zapala sie na biato i nastepnie gasnie, parowanie

jest zakonczone.

UZYWANIE - WYLACZENIE & WLACZENIE

Wytaczenie:

Nie trzeba wylaczac stuchawek recznie, wystarczy¢ odtozy¢ je do etui
tadujacego. Stuchawki automatycznie odtgczaja sie od naszego urzadzenia, i
rozpoczynaja tadowanie. Stuchawki sg utozone w etui w sposob prawidfowy w
momencie, kiedy na obu stuchawkach $wieci sie pomaranczowa dioda LED (1).
Dioda gasnie po petnym natadowaniu stuchawek (petne natadowanie z 0% do
100% zajmuje ok. 2 godz.).

WSKAZOWKA: stuchawki odkfadamy tak, aby tylko lekko przylegaty do etui
za pomocq matych magnesow, wtedy idealnie potqczq sie one z pinami
fadujgcymi. Jesli nie zapala sie pomarariczowa dioda, delikatnie dociskamy
stuchawki do etui.

Wiaczenie:
Po wyjeciu z etui nie trzeba wykonywa¢ ponownego sparowania stuchawek,
zawsze potaczq sig automatycznie z naszym, juz sparowanym urzadzeniem.

AW
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ODTWARZANIE

Aby uruchomi¢/powstrzymac odtwarzanie, naciskamy krétko przycisk
sterowania (2) na jednej ze stuchawek. Aby przej$¢ do nastepnego utworu,
naciskamy dtugo przycisk sterowania (2) na prawej stuchawce. Aby przejs¢
do poprzedniego utworu, naciskamy dtugo przycisk sterowania (2) na lewej
stuchawce.

USTAWIENIE GLOSNOSCI

Za pomocg stuchawek mozemy zmienia¢ gfosnos¢. Aby zwigkszy¢ glosnos¢

o0 jeden poziom, naciskamy dwukrotnie przycisk sterowania (2) na prawej
stuchawce. Aby dalej zwiekszy¢ gtosnos¢, powtarzamy ten sam krok. Aby
zmniejszy¢ gtodnos¢ o jeden poziom, naciskamy dwukrotnie przycisk
sterowania (2) na lewej stuchawce. Aby dalej zmniejszy¢ glosnos¢, powtarzamy
ten sam krok.

ROZMOWY TELEFONICZNE

Do sterowania rozmowami telefonicznymi stuzy przycisk na prawej stuchawce.
Odebranie/zakonczenie rozmowy wykonamy krétkim nacisnieciem prawego
przycisku sterowania (2). Odrzucenie rozmowy wykonamy dtugim nacisnieciem
prawego przycisku sterowania (2).

RECZNE WYLACZENIE | WEACZENIE

Aby recznie wytgczy¢ stuchawki, naciskamy dtugo (przez 8 s) przycisk
sterowania (2); aby wigczy¢, naciskamy krétko przyciski sterowania (2) na obu
stuchawkach, albo odktadamy je do etui tadujgcego.
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RESTART SLUCHAWEK

1. Najpierw wytgczamy stuchawki diugim nacisnieciem (przez 8 s)

przycisku sterowania.

2. Nastepnie wigczamy stuchawki dtugim (przez 10 s) naci$nieciem przycisku
sterowania na obu stuchawkach, az obie stuchawki wydadzg sygnat
dZwiekowy, a potem zwalniamy przyciski.

. Teraz stuchawki zrestartujg sie i po ok. 5-10 s same sie wigczaja.

. Porestarcie lewa i prawa stuchawka nie s3 sparowane ze soba. Zanim
potaczymy stuchawki z naszym urzadzeniem, nalezy je zatem ponownie
sparowac ze sobg (zob. nastepny punkt).

RECZNE SPAROWANIE ZE SOBA OBU StUCHAWEK

Jesli diody LED (1) na obu stuchawkach migaja na biato-pomarariczowo,

oznacza to, ze stuchawki nie sg potaczone ze sobg, a zatem nalezy je

ponownie sparowac. Postepujemy wedtug ponizszych krokéw:

1. Trzymamy obie stuchawki blisko siebie.

2. Naciskamy dwukrotnie przycisk sterowania (2) na lewej stuchawce, dioda
zaczyna migac na biato. Jezeli nie miga na biato, wykonujemy podwdjne
nacisniecie jeszcze raz.

3. Naciskamy dwukrotnie przycisk sterowania (2) na prawej stuchawce.
Rozpocznie sig automatyczne sparowanie obu stuchawek, ktére zostanie
zakonczone w momencie, kiedy dioda na prawej stuchawce miga na
pomaranczowo-biato, a na lewej stuchawce juz nie Swieci sie w ogéle
(jezeli dioda na lewej stuchawce nadal miga na biato, to znowu naciskamy
dwukrotnie przycisk na prawej stuchawce).

4. Otwieramy ustawienia Bluetooth w telefonie i fagczymy go ze stuchawkami.

MW
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NAJCZESCIE] ZADAWANE PYTANIA (FAQ)

Stuchawki sg sparowane z telefonem, ale gra tylko jedna
Zrestartuj stuchawki (zob. punkt ,Restart stuchawek”), a nastepnie
ponownie sparuj je ze sobg recznie (zob. punkt ,Reczne sparowanie ze
sobg obu stuchawek” w poprzedniej czesci instrukgji).

W ustawieniach Bluetooth telefonu widze stuchawki dwa razy.
Stuchawki nie sg sparowane ze sobg (diody na obu stuchawkach migaja
na biato-pomaranczowo). Sparuj stuchawki ze soba recznie, zob. punkt
,Reczne sparowanie ze sobg obu stuchawek” w poprzedniej czesci
instrukgji, a dopiero nastepnie sparuj stuchawki z telefonem

Odtwarzanie muzyki jest przerywane (zaktécenia sygnatu)

1. Upewnij sig, ze sygnat Bluetooth nie jest niczym blokowany oraz ze
stuchawki znajdujg sie w poblizu sparowanego urzadzenia.

2. Stuchawki komunikuja sie ze sobg na takiej samej czestotliwosci, na
ktérej dziata Wi-Fi (2,4 GHz). Jezeli wystepuja zakidcenia, to sprébuj
zmieni¢ kanat na swoim Wi-Fi routerze.

3. Nataduj stuchawki, przy stabej baterii sygnat moze nie by¢ stabilny.

Nie mozna potaczy¢ stuchawek z telefonem komérkowym

1. Upewnij sig, ze jest wigczony Bluetooth na Twoim urzadzeniu mobilnym.
Przybliz stuchawki do urzadzenia mobilnego.

2. Ewentualnie zrestartuj stuchawki, a nastepnie znowu sparuj je ze sobg
recznie, zob. punkt ,Recznie sparowanie ze sobg obu stuchawek”
w instrukcji.
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Po odtozeniu stuchawki do etui, dioda pomarariczowa nie zapala sie
Jezeli nie zapala sie dioda pomaranczowa po odtozeniu stuchawki do
etui (nie pali sie w ogdle lub miga), sprébuj wyjac¢ i ponownie odtozy¢
stuchawke, ewentualnie delikatnie porusz stuchawkg tak, aby kontakty
stykaty sie.

WSKAZOWKA: stuchawki odkfadamy tak, aby tylko lekko przylegaty do etui
za pomocq matych magnesdéw, wtedy idealnie potqczq sie one z pinami
fadujqcymi. Jesli nie zapala sie pomarariczowa dioda, delikatnie dociskamy
stuchawki do etui.

SPECYFIKACJA

Bluetooth: 4.2
Obstugiwane profile Bluetooth: AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Zakres transmisji do10m
Czestotliwosc: 20 Hz - 20 kHz
Czutos¢: 92dB +3db
Gtosnik: 8 mm

Czas odtwarzania: do 3 godz.
Pojemno$¢ baterii stuchawek: 50 mAh
Pojemnos¢ baterii boxu do fadowania: 1500 mAh
Wymiary boxu do fadowania: 74 %30 x 55 mm
POMOC

Jak opiekowac sie stuchawkami
Przechowuj stuchawki w etui tadujgcym. Nie narazaj stuchawek oraz etui
tadujgcego na dziatanie ekstremalnych temperatur. Zalecany zakres
temperatury do uzywania stuchawek wynosi od 0 do 45 °C. Chron stuchawki
oraz etui tadujgce przed deszczem i wilgocia.
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PAKET VSEBUJE

Slugalke Niceboy HIVE pods
Polnilna enota

Nadomestne nastavke za v usesa
USB kabel

Navodila

OPIS IZDELKA

1. LED dioda 5. LED indikator polnjenja

2. Upravljalna tipka 6. Tipka signalizacije stanja baterije
3. Vhod za polnjenje 7. Polnilni microUSB prikljucek

4. I1zhod za polnjenje



PRAVILNA NAMESTITEV SLUSALK

Slusalke namestite kot je prikazano na sliki, napacna namestitev lahko
povzroci tudi prekinjanje signala ali nizko kakovost predvajane glasbe.
V prodajni embalazi boste nasli nadomestne nastavke, uporabite
pravilne, da vam slualke ne padajo ven.

POLNILNA ENOTA

Za polnjenje samostojnega boksa uporabite prilozen USB kabel in ga
prikljucite na polnilni adapter (napetost 5V in priporocen tok najmanj
1A) ali v USB na PC-ju. Po prikljucitvi na polnjenje za¢ne LED indikator
(5) utripati in po popolni napolnitvi (cca 4 ure) bo svetil.

Stanje zmogljivosti baterije polnilne enote
Za ugotovitev stanja baterije pritisnite na tipko (6). LED indikator (5) na
polnilni enoti signalizira stanje zmogljivosti baterije:
1 dioda = 25%
2 diodi = 50%
3 diode = 75%
4 diode = 100%
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PRVI ZAGON
. Obe slusalki vzemite iz polnilne enote in snemite (odlepite) nalepke,

ki varujejo polnilne pine na slusalkah.

2. Slusalke vklopite s kratkim pritiskom na obe tipki na obeh slusalkah.

. Slusalke se vklopijo in zdruzijo.

4. Potem, ko na desni slusalki zacne belo-oranzno utripati LED dioda,
lahko odpremo Bluetooth nastavitev vasega telefona in slusalke
z njim povezemo.

5. Vtrenutku, ko se prizge bela dioda in nato ugasne, je
zdruzevanje koncano.

UPORABA - VKLOP & IZKLOP
Vklop:

Slusalk ni potrebno izklapljati ro¢no, zadostuje, da se jih shraniv
polnilno enoto. Iz vase naprave se avtomatsko izkljucijo in se za¢nejo
polniti. Slusalke so v enoti pravilno shranjene, ce se na obeh slusalkah
prizge oranzna LED dioda (1). Ko so slusalke popolnoma napolnjene
(popolna napolnitev z 0 na 100 % v cca 2 urah), dioda ugasne.

w

NASVET: slusalke v enoti pustite, da se zlahka usedejo s pomocjo magnetov,
na ta nacin se idealno povezejo s polnilnimi pini. Ce se oranZna dioda ne
prizge, slusalke rahlo namestite.

1zklop:

Po odstranitvi slusalk iz enote jih ni treba ponovno zdruZevati, z vaso ze
pridruZeno napravo se poveZejo vedno avtomatsko.
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PREDVAJANJE

Za predvajanje/ustavitev glasbe pritisnite na kratko na upravljalno tipko
(2) na eni od slusalk. Za premik na naslednjo skladbo pritisnite za dolgo
na upravljalno tipko (2) na desni sludalki. Za prejsnjo skladbo pritisnite
za dolgo na upravljalno tipko (2) na levi slusalki.

NASTAVITEV GLASNOSTI

S pomogjo slusalk lahko spreminjate tudi glasnost. Za povecanje
glasnosti za eno stopinjo pritisnite 2x na upravljalno tipko (2) na desni
slusalki. Za nadaljnje povecanje glasnosti postopek ponovite. Za
znizanje glasnosti za eno stopinjo pritisnite 2x ba upravljalno tipko (2)
na levi slusalki. Za nadaljnje znizanje glasnosti postopek ponovite.

TELEFONSKI KLICI

Za telefonske klice je na voljo desna slusalka in sicer vklju¢no z
upravljanjem. Sprejem/koncanje klica izvedete s kratkim pritiskom na
desno upravljalno tipko (2). Zavrnitev klica izvedete z dolgim pritiskom
na desno upravljalno tipko (2).

ROCNI IZKLOP IN VKLOP

Slusalke rocno izklopite z dolgim pritiskom (8 s) na upravljalno tipko (2),
za vklop pritisnite na kratko na upravljalni tipki (2) na obeh slusalkah ali
jih vstavite v polnilno enoto.
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PONASTAVITEV SLUSALK

1.

2.

w

Slusalke najprej izklopite z dolgim pritiskom (8 s) n,

upravljalno tipko.

Slualke nato vklopite z dolgim (10 s) pritiskom na upravljalno tipko
na obeh slusalkah, dokler obe slusalki ne oddajo zvo¢nega signala,
potem tipki sprostite.

. Slualke se zdaj ponastavijo in se ¢ez cca 5-10 s same vklopijo.
. Po ponastavitvi slusalk nista leva in desna slusalka pridruZeni.

Preden jih poveZete z vaSo napravo, jih je treba spet zdruziti (glej
naslednjo tocko).

ROCNO MEDSEBOJNO ZDRUZEVANJE OBEH SLUSALK
Ce LED diodi (1) na obeh slusalkah utripajo belo-oranzno, slusalki nista
zdruzeni in jih je treba ponovno zdruziti. Sledite naslednjim navodilom:

1.
2.

3.

Obe slusalki drZite blizu sebe.

Pritisnite 2x na upravljalno tipko (2) na levi slusalki, dioda za¢ne belo
utripati. Ce ne utripa belo, izvedite dvojni pritisk $e enkrat.

Pritisnite 2x na upravljalno tipko (2) na desni slusalki. Za¢ne se
avtomatsko zdruzevanje obeh slusalk, ki je koncano, kadar na desni
slusalki utripa dioda oranzno-belo in na levi slusalki ni ve¢ prizgana
(Ce na levi slusalki dioda stalno utripa belo, pritisnite ponovno 2x na
tipko na desni slusalki).

4. Odprite Bluetooth nastavitve telefona in se s slusalkami poveZite.
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POGOSTA VPRASANJA (FAQ)

Slusalke so s telefonom zdruZene, vendar igra le ena
Slualke ponastavite (glej tocko ,Ponastavitev slusalk’) in potem jih ro¢no
spet zdruzite (glej tocko ,Rocno medsebojno zdruZevanje obeh slusalk’ v
prejsnjem delu navodil).

V Bluetooth nastavitvah telefona vidim sluSalke dvakrat.
Slusalke niso zdruZene (diodi na obeh slusalkah utripata belo-oranzno).
Zdruzite slusalke rocno, glej tocko , Rocno medsebojno zdruzevanje
obeh slusalk” v prejsnjem delu navodil, in Sele nato slusalke poveZite
s telefonom.

Glasba se prekinja (motnje signala)

1. Preverite, ali signal Bluetooth ni¢ ne ovira in da ste s slusalkami v blizini
zdruZene naprave.

2. Slusalki med sabo komunicirata na enaki frekvenci kot ima WiFi
(2,4GH2). Ce prihaja do motenj, poskusite spremeniti kanal na svojem
WiFi usmerniku.

3. Napolnite svoje slusalke, pri izpraznjeni bateriji signal lahko niha.

Slusalk z mobilnim telefonom ni moZno zdruZiti

1. Preverite, ali na svoji mobilni napravi imate vklopljen Bluetooth. Slusalke
dajte blizje mobilnemu telefonu.

2. Slusalke morebiti ponastavite in jih potem zdruzite ro¢no, glej tocko
,Rocno medsebojno zdruzevanje obeh slusalk” v navodilih.
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Pri shranjevanju slusalke v enoto se ne priZge oranZna dioda
Ce se oranzna dioda po vstavitvi sludalke v enoto ne priZge (je ugasnjena
ali utripa), poskusite slusalko odstraniti in ponovno vstaviti, oziroma
slusalko malo premaknite, da se kontakti usedejo.

NASVET: slusalke v enoti pustite, da se zlahka usedejo s pomocjo magnetov,
na ta nacin se idealno povezZejo s polnilnimi pini. Ce se oranZna dioda ne
prizge, slusalke rahlo namestite.

SPECIFIKACIJE

Bluetooth: 4.2

Podprti profili Bluetooth: AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Doseg: do10m
Frekvence: 20 Hz - 20 kHz
Obcutljivost: 92 dB +3db
Zvocnik: 8 mm

Cas predvajanja: do3ur
Kapaciteta baterije slusalk: 50 mAh
Kapaciteta baterije polnilne enote: 1500 mAh
Dimenzije polnilne enote: 74 x30 x 55 mm
PODPORA

Kako za slusalke skrbeti

Slusalke hranite v polnilni enoti. Slualk in polnilne enote ne
izpostavljajte skrajnim temperaturam. Priporocen razpon temperatur
za uporabo slusalk je 0 do 45°C. Slusalke in polnilno enoto varujte pred
dezjem in vlago.
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